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Aš, toliau pasirašęs valstybinis veterinarijos gydytojas, patvirtinu, kad skaičiau ir supratau Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą (EB) Nr. 1069/2009, ypač jo 10 straipsnį, ir Komisijos reglamentą (ES) Nr.142/2011, ypač jo XIII priedo II skyrių ir XIV priedo II skyrių, ir patvirtinu, kad pirmiau minėtas gyvūnų augintinių ėdalas: / Ben, aşağıda imzası bulunan resmi veteriner hekim, Avrupa Parlamentosu ve Konseyi’nin 1069/2009/EC No’lu Yönetmeliği ve özellikle 10. Maddesini, Komisyon 142/2011/EU No’lu Yönetmeliği ve özellikle Ek XIII, Bölüm II ve Ek XIV, Bölüm II’ sini okuduğumu ve anladığımı beyan eder ve yukarıda tanımlanan ev ve süs hayvanı yemlerine ilişkin olarak aşağıdakileri onaylarım: / I, the undersigned official veterinarian, declare that I have read and understood Regulation (EC) No 1069/2009 of the European Parliament and of the Council and in particular Article 10 of that Regulation, and Commission Regulation (EU) No 142/2011, and in particular Chapter II of Annex XIII and Chapter II of Annex XIV thereto, and certify that the dogchews described above:
II.1. buvo pagamintas ir saugomas kompetentingos institucijos patvirtintoje ir prižiūrimoje įmonėje ar gamykloje, pagal Reglamento (EB) Nr. 1069/2009 24 straipsnį;  / 1069/2009/EC No’lu Yönetmeliğin 24 üncü Maddesine uygun olarak yetkili otorite tarafından onaylanan ve denetlenen bir işletme veya tesiste hazırlanmış ve depolanmıştır; / Prepared and stored in an establishment or facility approved and inspected by the competent authority in accordance with Article 24 of Regulation No 1069/2009/EC;
II.2. buvo pagamintas naudojant tik šiuos šalutinius gyvūninius produktus: / yalnızca aşağıdaki hayvansal yan ürünlerle hazırlanmıştır: / have been prepared exclusively with the following animal by- products : 
(1) ya	[Arba -gyvūnų skerdenas ir paskerstų arba, medžiojamųjų gyvūnų atveju, nužudytų gyvūnų kūnus arba jų dalis, kurios yra tinkamos vartoti žmonėms, bet nėra skirtos vartoti žmonėms dėl komercinių priežasčių;] / İnsan tüketimine uygun olan, ancak ticari sebeplerle insan tüketimine sunulması amaçlanmayarak kesilen hayvanların karkas ve parçaları veya öldürülen av hayvanlarının gövdesi veya parçaları;] / either [- carcases and parts of animal slaughtered or, in the case of game, bodies or parts of animals killed, and which are fit for human consumption, but are not intended for human consumption for commercial reasons;]

(1) ve/veya [-Ir/arba gyvūnų, paskerstų skerdykloje ir buvusių pripažintų tinkamais vartoti žmonėms po ante mortem patikrinimo, skerdenas ir jų dalis arba medžiojamųjų gyvūnų, nužudytų ir skirtų vartoti žmonėms kūnus ir jų dalis: / bir kesimhanede kesilen ve antemortem bir muayeneyi takiben insan tüketimi için kesilmeye uygun bulunan hayvanlardan orijin alan karkaslar ve aşağıdaki parçaları veya insan tüketimi için öldürülen av hayvanlarının gövde ve aşağıdaki parçaları : / and/or [- carcases and the following parts originating either from animals that have been slaughtered in a slaughterhouse and were considered fit for slaughter for human consumption following an ante-mortem inspection or bodies and the following parts of animals from game killed for human consumption:

(i).  gyvūnų, kurie buvo atmesti kaip netinkami vartoti žmonėms, bet kuriems nenustatyti jokie žmonėms ar gyvūnams užkrečiamų ligų požymiai, skerdenos arba kūnai ir jų dalys; / İnsan tüketimine uygun olmadığı için reddedilen, ancak insanlar veya hayvanlara geçebilen hastalık belirtisi göstermeyen hayvanların karkasları veya gövdeleri ile bunların parçaları; / carcases or bodies and parts of animals which are rejected as unfit for human consumption, but which did not show any signs of disease communicable to humans or animals;
(ii). naminių paukščių galvos / kanatlı kafaları / heads of poultry ;
(iii). kailiai ir odos, įskaitant jų nuokarpas ir atplaišas, ragai ir pėdos, įskaitant pirštikaulius, riešo ir delno kaulus, čiurnos ir pado kaulus; / hayvanların kırpıntı ve parçaları dahil post ve derileri, boynuzları ve falanks, karpal ve merakarpal kemikleri, tarsal ve metatarsal kemikleri dahil ayakları; / hides and skins, including trimmings and splitting thereof, horns and feet, including the phalanges and the carpus and metacarpus bones, tarsus and metatarsus bones;
(iv). kiaulių šeriai / domuz kılları / pig bristles;

(v). plunksnos / tüyler / feathers;]

(1) ve/veya [-gyvūnų kraujas, neturintis jokių per kraują žmonėms ar gyvūnams perduodamų ligų požymių, gautas iš gyvūnų, kurie buvo paskersti skerdykloje po to, kai po patikrinimo prieš skerdimą buvo pripažinti tinkamais skersti ir vartoti žmonėms;] / antemortem bir muayeneyi takiben insan tüketimi için kesilmeye uygun bulunduktan sonra bir kesimhanede kesilmiş olan hayvanlardan elde edilen kan yolu ile insan veya hayvanlara bulaşabilecek herhangi bir hastalık belirtisi göstermeyen hayvanların kanları; / and/or [-blood of animals which did not show any signs of disease communicable through blood to humans or animals, obtained from animals that have been slaughtered in a slaughterhouse after having been considered fit for slaughter for human consumption following an ante- mortem inspection;]

(1) ve/veya [-ir/arba [šalutinius gyvūninius produktus, gautus gaminant žmonėms vartoti skirtus produktus, įskaitant kaulus, iš kurių pašalinti riebalai, spirgai ir centrifuguojant arba separuojant pieną gautos nuosėdos;] / yağı alınmış kemikler, don yağı tortusu ve sütün işlenmesi sonucu ortaya çıkan santrifüj veya seperatör tortuları dahil insan tüketimi amaçlı ürünlerin üretiminden kaynaklanan hayvansal yan ürünler;] / and/or [- animal by- products arising from the production of products intended for human consumption, including degreased bone, greaves and centrifuge or separator sludge from milk processing;]

(1) ve/veya [-ir/arba [- vandens gyvūnus, išskyrus jūros žinduolius, kuriems nepasireiškia jokios ligos, kuria gali užsikrėsti žmonės ar gyvūnai, požymiai, ir tokių gyvūnų dalys;] / insan veya hayvanlara geçebilen herhangi bir hastalığın belirtisini göstermeyen, deniz memelileri hariç su hayvanları ve bu hayvanların parçaları;] / and/or [- aquatic animals, and parts of such animals, except sea mammals, which did not show any signs of diseases communicable to humans or animals;]

(1) ve/veya [-ir/arba [- vandens gyvūnų šalutinius produktus iš įmonių arba gamyklų, gaminančių žmonėms vartoti skirtus produktus;] / insan tüketimi için ürünler üreten işletme veya tesislerdeki su hayvanlarından elde edilen hayvansal yan ürünler;] / and/or [-animal by-products from aquatic animals originating from plants or establishments manufacturing products for human consumption;]

(1) ve/veya [-ir (arba) medžiagos iš gyvūnų, kurie buvo apdoroti tam tikromis medžiagomis, kurios yra draudžiamos pagal Direktyvą 96/22/EB, importuoti medžiagą leidžiama pagal Reglamento (EB) Nr. 1069/2009  35 straipsnio a punkto ii papunktį;] / 96/22/EC nolu direktife istinaden yasaklı olan ve 1069/2009 No.lu Yönetmeliği (EC) Bölüm 35 (a) (ii)’ ye uygun olarak malzemelerin ithaline izin verilen belirli maddeler ile muameleye tutulan hayvanlardan elde edilen malzemeler;] / and/or [- material from animals which have been treated with certain substances which are prohibited pursuant to Directive 96/22/EC, the import of the material being permitted in accordance with Article 35(a)(ii) of Regulation (EC) No 1069/2009;]

II.3. Buvo paveikti / Aşağıdaki işleme tabi tutulmuştur / have been subjected :

(1) ya / arba [ -jeigu šunų kramtalai pagaminti iš kanopinių gyvūnų kailių ir odų arba iš žuvų, apdoroti, kad būtų sunaikinti patogeniniai organizmai (įskaitant salmoneles); ir šunų kramtalai yra sausi]; [- toynaklı hayvanların post ve derilerinden veya balıklardan elde edilmiş köpek çiğneme ürünleri olması durumunda, patojenik mikroorganizmaların (salmonella dahil) yok edilmesi için yeterli bir ısıl işleme tabi tutulmuştur ve bu köpek çiğneme ürünleri kurutulmuştur]; / either [ -in the case of dogchews made from hides and skins of ungulates or from fish, to a treatment sufficient to destroy pathogenic organisms (including salmonella); and the dogchews are dry];

(1) ve/veya ir (arba) [-jeigu šunų kramtalai pagaminti iš šalutinių gyvūninių produktų, išskyrus kanopinių gyvūnų kailius ir odas, arba iš žuvų, termiškai apdoroti ne žemesnėje kaip 90 0C temperatūroje;] / [toynaklı hayvanların post ve derileri veya balık dışındaki hayvansal yan ürünlerden elde edilmiş köpek çiğneme ürünleri olması durumunda, maddelerinin tamamı en az 90°C’lık bir ısıl işleme tabi tutulmuştur.] / and/or [-in the case of dogchews made from animal by-products other than hides and skins of ungulates or from fish, to a heat treatment of at least 90 0C throughout their substance;
  II.4. Buvo ištirti atsitiktinai paimant ne mažiau kaip penkis mėginius iš kiekvienos perdirbtos partijos, paimtos sandėliavimo perdirbimo įmonėje arba po jo, ir atitinka šiuos standartus (2) : / İşleme tesisinde depolama sırasında veya sonrasında her bir işlenmiş partiden alınan en az beş numune rastgele örnekleme yoluyla alınarak analiz edilmiş ve aşağıdaki standartlara (2) uygun bulunmuştur: / were examined by a random sampling of at least five samples from each processed batch taken during or after storage at the processing plant and complies with the following standards (2):

Salmonella: Nėra 25 g: n = 5, c = 0, m = 0, M = 0;25 g / lık örnekte hiç yok: n=5, c=0, m=0, M=0/ ; 
absence in 25 g: n = 5, c = 0, m = 0, M = 0; 
Enterobacteriaceae: n = 5, c = 2, m = 10, M=300 in 1 gram; / 1 gr lık örnekte en çok n=5, c=2, m=10, M=300/;  
n = 5, c = 2, m = 10, M=300 in 1 gram;

II.5. Buvo imtasi visų atsargumo priemonių, kad po apdorojimo būtų išvengta užteršimo patogeniniais veiksniais; / İşlem sonrasında patojenik ajanlarla kontaminasyonu engelleyecek tüm önlemler alınmıştır; / have undergone all precautions to avoid contamination with pathogenic agents after treatment;

II.6. Buvo supakuota naujoje pakuotėje / Yeni ambalajında  paketlenmiştir / Were packed in new packaging;

     II.7.   Šunų kramtalai aprašyti aukščiau / Yukarıda açıklanan köpek çiğneme ürünleri / The dogchews described above;


(1)  ya	arba [gauta iš kitų atrajotojų, išskyrus galvijus, avis ar ožkas] / [sığır, koyun veya keçi cinsi hayvanlar dışındaki ruminantlardan elde edilmiştir.] / either [is derived from other  ruminants than bovine, ovine or caprine animals]
(1) veya  ar yra gaunama iš galvijų, avių, ožkų ir į kuriuos neįeina ir nėra gaunama iš:  [sığır, koyun veya keçi cinsi hayvanların ürünlerini içermemektedir ve bunlardan elde edilmemiştir .] / or [ is derived from bovine, ovine or caprine animals and does not contain and is not derived from:

(1) ya  [arba [produktų sudėtyje nėra ir jie nėra gauti iš galvijų, avių ir ožkų medžiagos, išskyrus gautus iš gyvūnų, kurie gimė, buvo nuolat auginami ir paskersti šalyje ar regione, priskiriamiems šaliai ar regionui, kuriuose pagal OIE GSE rizika nedidelė]  / Dünya Hayvan Sağlığı Teşkilatının (OIE) sınıflandırmasına göre “ihmal edilebilir” BSE risk statüsünde yer alan bir ülkede veya bölgede doğmuş, sürekli olarak burada yetiştirilmiş ve kesilmiş hayvanlardan elde edilenler dışındaki sığır, koyun veya keçi cinsi hayvanların ürünlerini] / either [ bovine, ovine or caprine materials other than those derived from animals born, continuously reared and slaughtered in a country or region classified as posing a negligible BSE risk in accordance with OIE]
(1) veya (a) arba nurodyta pavojinga medžiaga, kaip apibrėžta Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (EB) Nr. 999/2001 V priedo 1 punkte; / Avrupa Konseyi ve Parlamentosu’nun 999/2001 (EC) sayılı Yönetmeliği’nin Ek V’ in 1. maddesinde tanımlanan spesifik risk materyali; / or  [(a) specified risk material as defined in point 1 of Annex  V to Regulation (EC) No 999/2001 of the European Parliament and of the Council;

 (b) Mechaniškai atskirta mėsa, gauta iš galvijų, avių arba ožkų kaulų, išskyrus tuos gyvulius, kurie gimė, nuolat auginami ir paskersti šalyje ar regione, kurie pagal OIE klasifikuojami kaip keliantys nedidelę GSE riziką ir kuriuose nebuvo vietinių GSE atvejų / Yöresel olarak BSE vakası bulunmayan, Dünya Hayvan Sağlığı Teşkilatı (OIE) standartlarına göre ihmal edilebilir BSE risk statüsünde sınıflandırılmış bir ülkede veya bölgede sürekli olarak yetiştirilen ve kesilen sığır, koyun, keçi cinsi hayvanlar dışındaki hayvanların kemiklerinden mekanik olarak ayrılmış olan etleri / mechanically separated meat obtained from  bones of  bovine, ovine or caprine animals, except from those animals that were born, continuously reared and slaughtered in a country or region classified as posing a negligible BSE risk in accordance with OIE, in which there has been no indigenous BSE case;

 (c) Šalutiniai gyvūniniai produktai arba jų gaminiai, gauti iš galvijų, avių arba ožkų, nužudytų po apsvaiginimo, suplėšant centrinį nervų audinį pailgu strypo formos instrumentu, įvestu į kaukolės ertmę, arba naudojant dujas švirkščiamas į kaukolės ertmę, išskyrus tuos gyvūnus, kurie gimė, nuolat auginami ir paskersti šalyje arba regione, kurie pagal OIE klasifikuojami kaip keliantys nedidelę GSE riziką.]]] / Dünya Hayvan Sağlığı Teşkilatı (OIE) standartlarına göre ihmal edilebilir BSE risk statüsündeki ülke veya bölgede doğmuş, sürekli yetiştirilmiş ve kesilmiş hayvanlar dışında kafatası boşluğuna sokulmuş uzun çubuk şeklinde bir alet vasıtasıyla merkezi sinir sistemi dokularının harap edilmesi yoluyla veya kafatası boşluğuna gaz enjekte edilmesi yoluyla sersemletme sonrasında öldürülen sığır, koyun veya keçi cinsi hayvanlardan elde edilen hayvansal yan ürün ve türev ürünleri ]]] / animal by-product or derived product obtained from bovine, ovine or caprine animals which have been killed, after stunning, by laceration of the central nervous tissue by means of an elongated rod-shaped instrument introduced into the cranial cavity, or by means of gas injected into the cranial cavity, except for those animals that were born, continuously reared and slaughtered in a country or region classified as posing a negligible BSE risk in accordance with OIE.]]]


	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	Pastabos I Dalis / Notla Bölüm I / Notes Part I:

- 1.15 langelis: registracijos numeris (geležinkelio vagonai arba konteineris ir sunkvežimiai), reiso numeris (orlaivis) arba pavadinimas (laivas); informacija turi būti pateikta iškrovimo ir perkrovimo atveju. /Kutu referansı / I.15 Sicil numarası (tren vagonları veya konteynır ya da kamyonlar), uçuş sayısı (uçak) veya isim (gemi); bilgiler boşaltma veya yeniden yükleme halinde verilmelidir./ Box reference 1.15: Registration number (railway wagons or container and lorries), flight number (aircraft) or name (ship); information is to be provided in the event of unloading and reloading.

- 1.19 langelis: naudokite atitinkamą suderintos sistemos (HS) kodą, pagal šias antraštes: . 05.11, 23.09, 41.01 ar 4205 /  Kutu referansı.I.19: 05.11, 23.09, 41.01 veya 4205 / Box reference 1.19: 05.11, 23.09, 41.01 or 4205;

 Nuoroda į I.23 langelį: birių krovinių konteinerių atveju turėtų būti nurodytas konteinerio numeris ir plombos numeris (jei taikoma)/ Kutu referansı I.23: Dökme yük konteynırlar için, konteynır numarası ve mühür numarası (varsa) verilmelidir. / Box reference I.23: for bulk containers, the container number and the seal number (if applicable) should be given.

Nuoroda į I.25 langelį: techninis naudojimas: bet koks naudojimas, išskyrus ūkiuose auginamų gyvūnų, išskyrus kailinius gyvūnus, šėrimą ir gyvūnų augintinių ėdalo gamybai ar gamybai / Kutu referansı I.25: teknik kullanım: Çiftlik hayvanlarının, kürk hayvanlarının dışındaki hayvanların beslenmesi ve pet hayvan yemlerinin üretimi ya da imalatı için kullanılması/ Box reference I.25: technical use: any use other than for feeding of farmed animals, other than fur animals, and the production or manufacturing of pet food.

II Dalis / Bölüm II / Part II:

(1) Išbraukti jei netinkama / Uygun şekilde silin / Delete as appropriate.
(2) Kur / Where:
n = bandinių, kuriuos reikia ištirti, skaičius;/ n = test edilen numune sayısı / n= number of samples to be tested;
m = bakterijų skaičiaus slenkstis: rezultatas laikomas patenkinamu, jei bakterijų skaičius visuose mėginiuose neviršija m:/ m = bakteri sayısı için eşik değeri; eğer tüm numunelerdeki bakteri sayısı bu değeri (m)’i aşmazsa sonuç olumlu değerlendirilir; /
m= threshold value for the number of bacteria: the result is considered satisfactory if the number of bacteria in all samples does not exceed m;
M = didžiausia bakterijų skaičiaus vertė: rezultatas laikomas nepatenkinamu, jei bakterijų skaičius viename ar keliuose mėginiuose yra M arba daugiau: ir / M = bakteri sayısı için maksimum değer; bir veya daha fazla numunedeki bakteri sayısı M veya daha fazla miktarda ise sonuç olumsuz olarak değerlendirilir; ve / M = maximum value for the number of bacteria: the result is considered unsatisfactory if the number of bacteria in one or more samples is M or more: and;

C = mėginių, kurių bakterijų skaičius gali būti nuo m iki M, skaičius, mėginys vis tiek laikomas priimtinu, jei bakterijų skaičius kituose mėginiuose yra m arba mažesnis. / C = bakteri sayısının “m” ile “M” arasında olabileceği numune sayısı, diğer numunelerdeki bakteri sayımı “m” veya bunun altında ise sonuç yine kabul edilebilir değerlendirilir. / C= number of samples the bacterial count of which may be between m and M, the sample still being considered acceptable if the bacterial count of the other samples is m or less

- Parašo ir antspaudo spalva turi skirtis nuo spaudos spalvos. / İmza ve mühür renginin, baskıdan farklı bir renkte olması gerekmektedir; / The signature and the stamp must be in a different colour to that of the printing.
 
- Pastaba asmeniui, atsakingam už siuntą TR: šis sertifikatas skirtas tik veterinarijos tikslams ir turi lydėti siuntą, kol ji pasieks pasienio kontrolės postą. / Türkiye’de ki sevkiyattan sorumlu kişinin dikkatine: Bu sertifika yalnızca veteriner kullanım amaçlıdır ve ilgili sınır kontrol noktasına varana kadar sevkiyata eşlik etmelidir. / Note for the person responsible for the consignment in TR: this certificate is only for veterinary purposes and has to accompany the consignment until it reaches the border inspection post.


	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	Valstybinis veterinarijos gydytojas / Resmi Veteriner Hekim / Official veterinarian: 

Vardas, pavardė (didžiosiomis raidėmis) / İsim (Büyük harflerle) / Name (in capital letters):

Kvalifikacija ir pareigos / Yetkisi ve sıfatı  / Qualification and title: 




Data: / Tarih:/ Date:                                                                                                                  Parašas: / İmza: / Signature: 

Antspaudas: / Mühür: / Stamp: 



